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«Это, должно быть, ошибка, Альбус! Мы прочесывали местность в течение нескольких месяцев
после его исчезновения. Он даже не должен быть жив. По крайней мере, он должен быть за
пределами страны!»

Потрясённому директору потребовалась вся его сила воли, чтобы сохранить невозмутимый вид.
«Успокойтесь, Минерва. По моему опыту, очень часто вещи обнаруживаются там, где мы
меньше всего их ожидаем. По крайней мере, мы должны изучить этот удачный поворот
событий, прежде чем так слепо отвергать эту возможность. Не думаю, что мы искали что-то
под кукурузными ящиками, хотя это и не совсем обычное место».

«Хочешь, я пошлю Хагрида, Альбус?» спросила МакГонагалл.

«Нет, хотя я и доверяю мальчику, но подозреваю, что это может потребовать более
деликатного подхода, чем тот, к которому он привык. Я займусь этим сама. Но все же скажите
мне, мой старый мозг, кажется, перестал работать. Кто живет по этому адресу?»

Немного подумав, МакГонагалл ответила: «Я полагаю, что это Себастьян Превитт и его сестра
Арабелла Фигг, оба - стойкие члены Ордена. Они живут неподалеку от семьи Молли и Артура».

«Ах да, восхитительно. Тогда я сразу же отправлюсь туда на Летучем порохе». Дамблдор взял
щепотку зеленого порошка, бросил его в огонь и исчез.

Перейдя на другую сторону, Дамблдор увидел Себастьяна и его сестру, сидящих в дружеском
молчании в окружении довольно большого количества их волшебных питомцев. Случайному
наблюдателю могло показаться, что у кого-то из них неправильно сшитая шуба, поскольку они
еще не перестали дышать. И кназлы, и люди встали так быстро, как только позволял возраст,
чтобы изучить внезапное появление.

«А, Альбус, старина, мы тебя не ждали. Не желаете ли выпить чаю?»

Директор искренне улыбнулся, но в его старых костях чувствовалась срочность. «Нет, спасибо,
Себастьян. Я здесь по делу, как для Хогвартса, так и для Ордена».

При слове «Орден» палочка Себастьяна вытянулась, и давно спящие чары и заклятия немоты
вновь активизировались. В Кназлах раздался тихий грохот, вызванный как активацией
защитных чар, так и силой, исходящей от новоприбывшего. Мама начала выводить младших
котят, за ней последовали все, кроме отца и нескольких самых старых членов. Они останутся.



Кназл никогда не бросает своих подчинённых, это просто дурной тон.

Гарри уже почти вышел из комнаты, когда услышал, что названо его имя. Во всяком случае,
оно прозвучало близко. Оглянувшись через плечо, он увидел удивление и шок Арабеллы и ее
брата. Заметив, что в голосе матери прозвучали настоятельные нотки, он подхватил одного из
младших братьев за шиворот и поспешил к кукурузному ящику. Через несколько минут все
уши были прикованы к приближающимся шагам, а носы быстро двигались. Казалось, никакой
реальной опасности не было, кроме... «Акцио, Гарри!» И с этими словами он почувствовал, как
летит, не обращая внимания на когти, скребущие по земле, и приземляется в пару нежных, но
незнакомых рук.

Дамблдор не мог не поразиться сходству между кошкой в его руках и слабыми
воспоминаниями о ребёнке, которого он оставил в корзине на пороге дома своих
родственников почти десять лет назад. Шерсть была чёрной, как и волосы мальчика, а белая
метка была слишком подозрительной, чтобы быть совпадением. А вот глаза были
удивительного зеленого цвета, такого же, как у... Лили Эванс.

Последствия были просто умопомрачительными. Хотя это многое объясняло. Неспособность
темных волшебников или тех, кто находился в распоряжении Дамблдора, найти мальчика.
Внезапное исчезновение, так тесно связанное с появлением странного котенка, на которого
обратила внимание Арабелла. Хотя А́льбус Да́мблдор не был человеком, которого часто мучила
неопределенность, это был один из таких случаев. Однако прежде чем он успел выбрать способ
действий, Кназл под пристальным взглядом, похоже, решил, что хочет спуститься вниз.

Гарри бросился на старика, державшего его. Этой привилегией обладали только два человека:
смотрительница прайда Арабелла и его человек Джинни. Когти сомкнулись на носу старика,
похожем на сливу, и тот разжал хватку, бесцеремонно повалив его на землю. Быстро, как
вспышка, он устремился в безопасную нору и под защиту своей человеческой руки. Она тоже
обладала сильной магией и наверняка предотвратит дальнейшее нападение на его тело и
раненое самолюбие. Честное слово, когда с ним обращаются, как с обычным домашним котом!
Вот наглость некоторых людей.

Двигаясь быстро и бесшумно благодаря многолетней практике, Гарри стремительно
приближался к своему второму дому и безопасной спальне на третьем этаже, где спала его
Джинни. Забравшись на дерево у входа, он рассчитал и прыгнул... ТВАК! Сила удара головой о
закрытое окно застала его врасплох. Окно никогда не было закрыто, оно часто выглядело
именно так, но, слегка толкнув его, он всегда мог пролезть внутрь.

Спрыгнув в загон внизу, он начал обшаривать нору в поисках входа, когда услышал громкий
треск и почувствовал связанный с ним всплеск мощной магической силы. Гарри понадобилось
меньше секунды, чтобы понять, что его преследователь настиг его. Гарри подбежал к входной
двери и стал громко царапаться и мяукать в надежде, что кто-нибудь, хоть кто-нибудь, да
впустит его. Он с тоской смотрел на дверную ручку и её хитросплетения. Она могла бы легко
впустить его, если бы только у него были руки, если бы только... Паника в груди нарастала,
когда он почувствовал приближение двуногого хищника, а вместе с ним и странное теплое
ощущение, которое он не помнил, чтобы когда-либо испытывал раньше.



Мир словно уменьшился в размерах, появилось ощущение сжатия, сопровождаемое громким
«RIIIIIPPP». Почувствовав себя ошеломленным и растерянным, Гарри посмотрел вниз: похоже,
Изида, покровительница всех кназлов, благословила его сегодня. У него появились руки.
Быстро схватившись за тёмную магию дверной ручки и сложность новоприобретённых
раздвижных пальцев, Гарри рванул дверь и помчался к комнате своего человека.
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